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2016年第 128號法律公告

《〈商船 (安全 ) (領港員登船與離船安排 )規例〉(廢除 )
規例》

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (安全 )條例》(第 369章 )第 99(1)(o)
及 107(2)條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2016年 12月 1日起實施。

2. 廢除
《商船 (安全 ) (領港員登船與離船安排 )規例》(第 369章，附
屬法例 AU)現予廢除。

運輸及房屋局局長
張炳良

2016年 10月 3日

L.N. 128 of 2016

Merchant Shipping (Safety) (Arrangements for 
Embarkation and Disembarkation of Pilots) Regulation 

(Repeal) Regulation

(Made by the Secretary for Transport and Housing under sections 
99(1)(o) and 107(2) of the Merchant Shipping (Safety) Ordinance  

(Cap. 369))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 December 2016.

2.	 Repeal

The Merchant Shipping (Safety) (Arrangements for 
Embarkation and Disembarkation of Pilots) Regulation (Cap. 
369 sub. leg. AU) is repealed.

Anthony B. L. CHEUNG
Secretary for Transport and 

Housing

3 October 2016
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Regulation repeals the Merchant Shipping (Safety) 
(Arrangements for Embarkation and Disembarkation of Pilots) 
Regulation (Cap. 369 sub. leg. AU) in view of the making of 
the new Merchant Shipping (Safety) (Navigational Equipment 
and Safety of Navigation) Regulation.

註釋

 因應新訂立的《商船 (安全 ) (導航設備及航行安全 )規例》，
本規例廢除《商船 (安全 ) (領港員登船與離船安排 )規例》(第
369章，附屬法例 AU)。
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